
ŁODZI El L I T E R A C K I C H" 
nlanym dramacie Przybyszewskiego pl. „Złote runo•• mowa 
pada tam zdanie: „Szekspir - ojciec zlodzlel literackich'". 
nat naleły, :le bez „Menechmów" („Bracl"I 'Plauta nie po· 

a - nie obawiajmy si• takiel kwallflkacjl, gdy Idzie 
l'ewnego rodzaju pPr1f11z, czy franskrypcl•· 

wnl, wuakłe teatr ma byt siedzib• zaskoczeń i niespodzianek, 
do domu, kiedy szalona, bezceremonlalna komedia szeks· 
wtedy niefle byłoby slłgn•t po „Braci" plautyńskich, przy · 

dorobek twórczy Plauta lesl ał do lego sio pnia odlegly od 
óbę przypomnienia. 
wlerdzit m. In. co następuje: jełell Szekspir „okradał" 
m trzech klasyków greckich: Menandra, Filemona, Dlfilosa. 
trój kal Mote I Io kiedy wykał• nul historycy literatury 
pisorzem ulegaj,cym wplywom 'Plaulal PrzegJlopujmy po 
loszech, kiedy pierwsze wydani• pism Plauta ukazało sił! 
" („I suposlti") oparł s i ę na trzech pozycjach rzymskiego 

a kardynał Blblenna (autor „C1landrll"J nozywał samego 
J. Cótbylmy mogłl rzec o lwórczolcl Moliera - bez pra· 
i" ant „sk,pca" molierowskiego. Jelit Idzie o teren Hi· 
j mowie przez Słowackiego „Księciu Niezłomnym"' tworzy 
ą postacią w „Jeńcach" 'Plauta. W Portugalll C1mones 

„Amfitrionów''. „Duńskim Plautem" na1yw1my pisarza 
za Samochwała" dla swych wątków komediowych. W Niem· 

Lessing wykorzystuje dla swoich celów komediowych „a. 
" . W Polsce wspomnijmy bodaj o „Potrójnym'" Ciek li 
d Szekspirem Udali w swojej komedii pt. „Ralph Roht 
c lding korzyst~lą z postaci I syluacll 11warlych w pia 

o wtórów w •• Komedii omyłek" znajdujemy przebierank 
e kutnicy" przejętą z „Dnia lrzygrouowego" Plauta. Jel 

od u!ywanla sobowtórów częłt skł•dową niejednej k 
miodki pueblerają się za chlopców : rozpoetyzowa n 

C C O• 
clafby w slrojach łącz,cych trykoty epoki elł· 
bielańskiej z surdutami wywodzącymi się 
z „fin de si ecie" . Uczesania kobiece są a l'an· 
tlque a równoczelnle nawiązuje się niejako 
do ówczesnych Szekspirowi postaci, chocldby 
w dwóch kupcach, których dokładnego wy· 
glądu nie znajdziemy w teklcle. Pierwszy 1 kup· 
ców sporządzony jest na miarę \•klegol 
wschodniego handłarn. Drugi to umył ny sle· 
reotyp pochodzący 1 awanturniczych opowie· 
lei o rozbójnikach morskich • więc typowy 
korsau, z przepaską czarną na oku, ze szczu· 
diem zamiast nogi. Starania te oceni oczywl· 
lcle publlcznolt. 

WIESŁAW GORECKI 

PAiSTWOWY TEATR MŁODEGO WIDZA W IRAIOWIE 
llEBDlllCTll ARTJSTJCZIE: IAllł BlllliAllA 
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SZEKSPIR 

OMYŁEK 

Wiesław Tomaszewski 
Jerzy Krasicki 

Tadeusz Tarnowski 

J6zef BaraflSki 

o 5 o 
Soli n us - kalqżę Efezu} 

Egeon - kupiec z Syrakuzy 
Antyfolus z Efezu } 
Antyfolus z Syrakuzy 
Dromio z Efezu } 
Drcmio z Syrakuzy 

B Y: 
TUeuu Lvbereukl 

Jerzy Sagan 
Zbigniew Hellebrand 

Andrzei Gazdeczka 

Zbigniew Bebak 

Baltazar - kupiec Józef Barański 
Angelo - złotnik Jan Niwińakl 
Kupiec Eugeniusz Fedorowicz 
Szczypawka - bakałarz { DłlCMQDI 

I czarnoksiężnik ~JClillDflOX 

Emilia - ksieni z Efezu Hallna Bełkowaka 
Adryana - żona Antyfola z Efezu 
Lucyana lel siostra 

Irena Orska 
Ewa Drozdowska 

Marla Zajqcówna 
Irma Kozłowska 

Kurtyzana 
lucya 
Sługa 

Zbir 

Z b I 

Praco malarakla• 
Marian Kołodzlel 

Prace atolarakle 1 

Jan Jedynak 
Władysław Wola• 

Światło o 

Marian Kucl•ra 
Józef Serafin 

' w I t a 

Stanisław Zachara 
Henryk Korbut 

kslqż q ca 

Proce krawieckie 1 

Karol Małecki 
Władysława Blront 

Akustyka 1 

Kazimierz Maniecki 
Peruki wykonano w pracowni lealralnel 


